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Note que as ilustrações são meramente informativas. 
Não refletem necessariamente as especificações e detalhes exatos do modelo em questão.

Reservamo-nos o direito de efetuar alterações sem aviso prévio.
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PARABÉNS PELO SEU NOVO COLOQUICK!
Para uma utilização segura e ideal, leia atentamente este manual antes da primeira 
utilização.

A ideia por detrás do ColoQuick é simples: com apenas algumas pequenas alterações na forma 
como manuseia o colostro, pode garantir que cada vitelo receba a quantidade máxima de 
anticorpos - essenciais para criar animais saudáveis e de alto desempenho.

O QUE FAZ A DIFERENÇA:

	· Testar e selecionar apenas colostro de alta qualidade
	· Alimentar o vitelo o mais cedo possível após o nascimento
	· Manter uma higiene rigorosa ao manusear o equipamento

Com o ColoQuick, os seus vitelos ganham maior imunidade e melhor desempenho a longo 
prazo — num sistema rápido e fácil de utilizar.

Agradecemos os seus comentários, ideias e sugestões, enquanto trabalhamos para tornar o 
ColoQuick a solução definitiva de gestão do colostro. Desfrute do seu sistema ColoQuick!

Brian Pedersen, CEO

ColoQuick
info@coloquick.com
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1x	 ColoQuick Prime (máquina de descongelação)

Consulte as instruções de montagem (folha separada) para obter mais informações.

1x	 Estação de enchimento

Consulte as instruções de montagem (folha separada) para obter mais informações.

8x	 Cartuchos
8x	 Placas de escrita
4x	 Fechos para cartuchos

Consulte as instruções de montagem (folha separada) para obter mais informações.

1x	 Tetina + alimentador por sonda esofágica
1x	 Mangueira + conector de mangueira

Consulte as instruções de montagem (folha separada) para obter mais informações.

1x	 Refratómetro ótico analógico

1x	 Mochila de transporte

35x	 Sacos para colostro

LISTA DE PEÇAS – O QUE ESTÁ INCLUÍDO



!
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1. COLOCAÇÃO

	· Coloque-a sobre uma superfície sólida e nivelada.
	· Coloque a máquina numa divisão sem risco de geada (5–40 °C / 41–104 °F). 
	· Coloque perto de um ralo.

2. LIGAÇÃO DE ÁGUA

	· Encha o depósito de água com água até à borda inferior das bar-
ras transversais do suporte de cartucho.

	· Volume: aproximadamente 95 litros de água.
	· A temperatura da água não deve exceder 40 °C (104 °F).

3. LIGAÇÃO ELÉTRICA 

	· Verifique se os dados na placa de identificação correspondem à fonte de 
alimentação.

	· Utilize sempre uma ligação elétrica instalada de forma adequada e legal.
	· Certifique-se de que a máquina está ligada à terra.
	· Nunca use réguas de tomadas ou extensões > risco de incêndio.
	· Verifique se a ligação elétrica está correta.

4. INTERRUPTOR PRINCIPAL 

	· Fixe o botão ao interruptor principal usando uma chave de fendas.

5. ARRANQUE DO DEPÓSITO DE ÁGUA COLOQUICK

	· Encha a máquina com água até ao nível de transbordo (máx. 40 °C / 104 °F).
	· Rode o interruptor principal de DESLIGADO para LIGADO.  

(A máquina deve permanecer sempre ligada.)
	· A água irá agora aquecer automaticamente.  

O tempo de aquecimento depende da temperatura inicial.
	· Importante: Certifique-se sempre de que o depósito está cheio sempre que 

a máquina estiver ligada. Utilizar a máquina sem água danificará a resis-
tência de aquecimento.

INSTALAÇÃO

	· A máquina pesa 50 kg (110 lb) e deve ser manuseada com cuidado.
	· Desembale completamente a máquina e remova toda a embalagem antes de a ligar.
	· As ligações elétricas e de canalização devem ser feitas por um técnico autorizado

AVISO:

Nunca ligue a 
máquina se não 
houver água no 

depósito de água.

!
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LEMBRE-SE - QUATRO FATORES IMPORTANTES
Estes quatro fatores cruciais determinam quão bem o vitelo absorve os anticorpos do colostro —  
impactando diretamente a produção leiteira futura.

QUALIDADE

A qualidade do colostro 
varia significativamente 
entre vacas, tornando 
a alimentação direta 

inconsistente e 
resultando em perda 

de potencial em todo o 
efetivo.

TEMPO

A capacidade do vitelo 
de absorver anticorpos 

diminui rapidamente 
após o nascimento; 

por isso, a alimentação 
imediata é fundamental 

para uma absorção 
máxima.

BACTÉRIAS

A contaminação 
por bactérias reduz 

a absorção de 
anticorpos, degradando 

ou ligando-se às 
imunoglobulinas 

presentes no colostro.

TEMPERATURA

Uma temperatura de 
administração incorreta 

pode danificar os 
anticorpos e afetar 

negativamente tanto 
a absorção como o 
bem-estar do vitelo.

LIMPEZA - MANTENHA UMA BOA HIGIENE

ESTAÇÃO DE ENCHIMENTO

	· Enxague com água fria, depois lave com água morna e detergente (50 °C), ou utilize a máquina de lavar 
loiça (máx. 65 °C).

	· Substitua a mangueira quando estiver gasta.

ALIMENTADOR POR SONDA / TETINA / MANGUEIRA

	· Enxague com água fria > lave com água morna (50 °C) > enxague com água quente (80 °C).
	· Se necessário, conserve no congelador para evitar o crescimento de bactérias.
	· Substitua as mangueiras quando estiverem gastas.

MÁQUINA DE DESCONGELAÇÃO

	· Desligue, retire da tomada e esvazie a água do depósito.
	· Lave com água morna (50 °C) e um detergente não abrasivo e sem lixívia.
	· Deixe sair toda a água de lavagem antes de voltar a encher.
	· Volte a encher com água limpa (máx. 40 °C).
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INÍCIO – CRIAR A SUA RESERVA DE COLOSTRO
Comece por encher o congelador com colostro, sem ter em conta a qualidade do colostro, para criar uma 
reserva antes de iniciar a seleção por qualidade. Não utilize a máquina de descongelação até atingir o 
número mínimo de cartuchos indicado abaixo.

ORDENHA

	· Ordenhe a vaca o mais rapidamente possível após o parto.
	· Mantenha uma higiene rigorosa! — limpe os tetos, utilize equipamento de ordenha limpo e luvas 

descartáveis limpas.
	· Utilize 4 litros por saco para colostro.

MEDIÇÃO DA QUALIDADE

	· Antes de encher o saco para colostro, utilize o refratómetro para verificar o valor BRIX. Este valor estima 
o nível de anticorpos no colostro. Um valor BRIX mais elevado corresponde a uma concentração mais 
alta de anticorpos.

	· Registe o número da vaca, a data e a qualidade (valor BRIX) no registo de colostro.

DEITE O COLOSTRO NUM SACO

	· Coloque um saco para colostro no cartucho e coloque-o na estação de enchimento.
	· Utilize a rolha enquanto despeja — recomendam-se 4 litros para raças grandes.
	· Em seguida, retire a rolha para que o colostro escorra para dentro do saco.
	· Depois de cheio, pressione o cartucho para remover o excesso de ar.
	· Feche bem a tampa e anote o número da vaca, a data e o valor BRIX na placa de identificação.

COLOQUE O CARTUCHO NO CONGELADOR

	· Coloque os cartuchos no congelador o mais rapidamente possível e congele-os na horizontal a -14 °C / 
6 °F. Temperaturas mais baixas exigem tempos de descongelação mais longos.

	· Organize por qualidade, os melhores na prateleira de cima.
	· O colostro pode ser armazenado no congelador por até um ano.

Assim que atingir o nível mínimo, pode começar a utilizar a máquina de descongelação.

QUANTIDADE MÍNIMA RECOMENDADA 
DE CARTUCHOS NO CONGELADOR:

	Até 100 vacas:	 8 cartuchos
Até 200 vacas:	 10 cartuchos
Até 500 vacas:	 15 cartuchos
Mais de 1000 vacas:   20 cartuchos

i
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1  DESCONGELE O COLOSTRO EM 20 MINUTOS

1.	 Desobstrua as vias aéreas do vitelo.
2.	 Retire o colostro do congelador (a prateleira superior corresponde à melhor qualidade 

para novilhas).
3.	 Coloque o saco para colostro no respetivo cartucho dentro do depósito de água morna e 

certifique-se de que o saco fica totalmente submerso.
4.	 Inicie o programa de descongelação e aguarde o sinal luminoso e sonoro (aproximadamente 20 minu-

tos). 

MODO DE FUNCIONAMENTO - NASCE UM VITELO
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2  ALIMENTE O VITELO RECÉM-NASCIDO

1.	 Mantenha o equipamento de alimentação no congelador entre utilizações para evitar o 
crescimento de bactérias.

2.	 Enxague a mangueira de leite e o conjunto tetina/alimentador por sonda com água fria antes de usar.
3.	 Retire o cartucho da máquina de descongelação, coloque-o na posição vertical e desenrosque a tampa.
4.	 Verifique a temperatura do colostro — o mais próxima possível da temperatura corporal do vitelo, nunca 

mais alta.
5.	 Ligue a mangueira de leite e o conjunto de transporte ao saco para colostro.
6.	 Registe no registo de colostro.

SE UTILIZAR UMA TETINA

	· Mantenha o vitelo calmo durante a alimentação.

	· Segure a tetina de forma a que o pescoço do vitelo 
fique direito.

	· Limpe tudo após a utilização.

SE ESTIVER A UTILIZAR UM ALIMENTADOR POR SONDA

	· O vitelo deve estar de pé.

	· Estimule o reflexo de sucção e, em seguida, introduza 
o tubo lentamente pelo lado esquerdo do pescoço.

	· Inicie o fluxo apenas quando o tubo estiver na posição 
correta.

	· Pare o fluxo antes de remover.

3  ORDENHE A VACA RECÉM-PARIDA

1.	 Ordenhe a vaca o mais rapidamente possível após o parto.
2.	 Utilize luvas descartáveis e mantenha uma higiene rigorosa.
3.	 Limpe bem o úbere e os tetos antes da ordenha.
4.	 Evite a contaminação fecal do colostro.
5.	 Verifique o valor BRIX com o refratómetro.
6.	 Congele o mais rapidamente possível.

4  TESTE E ARMAZENE O COLOSTRO
Se tiver menos cartuchos do que o mínimo necessário, guarde todo o colostro, 
independentemente da qualidade. Se tiver mais, substitua o de menor qualidade pelo de 
maior — a menos que tenha espaço para ambos.

COMO UTILIZAR O REFRATÓMETRO

1.	 Coloque gotas de colostro sobre o vidro do refratómetro. 
2.	 Feche-o e aponte-o para a luz para ler o valor BRIX. BRIX mais elevado = mais anticorpos = melhor 

qualidade.

COMO USAR A ESTAÇÃO DE ENCHIMENTO

1.	 Abra o cartucho e monte um saco para colostro nos pinos, fixe o anel de fixação e feche-o.
2.	 Coloque o cartucho na estação de enchimento e utilize a rolha ao despejar (recomendam-se 4 litros 

para raças grandes).
3.	 Retire a rolha para que o colostro escorra para dentro do saco para colostro.
4.	 Retire o excesso de ar pressionando delicadamente o cartucho, feche a tampa e congele-o na horizontal.
5.	 Identifique com o n.º da vaca, a data e o valor BRIX.
6.	 Guarde o colostro de melhor qualidade na prateleira superior do congelador.



10

INFORMAÇÕES TÉCNICAS
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INFORMAÇÕES TÉCNICAS – OS INDICADORES

INDICAÇÕES SOBRE AQUECIMENTO,  
ARRANQUE E ECRÃ DE FUNCIONAMENTO
O número no canto inferior direito mostra a temperatura atual 
da água.

O ponto no canto superior direito será apresentado sempre que 
o cartucho tiver completado uma rotação.

Os três pontos no canto inferior direito indicam que as três 
fases da resistência de aquecimento estão ativas. 

PAINEL DE CONTROLO

Utilizado para NAVEGAR nos menus e nas definições.

Utilizado como botão INICIAR e OK.

Um ícone de "aquecimento" será apresentado no ecrã até que a 
água atinja a temperatura desejada.

Para um processo de descongelação ideal, a água deve ter 
uma temperatura de 40-42 ºC / 104-107 ºF. 

Quando a água tiver aquecido até à temperatura desejada, o 
ecrã mostrará uma seta em vez do ícone de "aquecimento". 

Isso indica que o programa pode ser iniciado com as definições 
desejadas.

O tempo e a temperatura predefinidos são apresentados à 
esquerda no ecrã. Estas definições padrão podem ser alteradas 
nas definições avançadas.
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INFORMAÇÕES TÉCNICAS – COMO USAR

DEFINIÇÕES RÁPIDAS 
Quando a máquina estiver a aquecer ou pronta para iniciar, 
utilize as setas para cima e para baixo para ajustar o tempo e a 
temperatura. 

Prima a seta para cima para definir o tempo de funcionamento 
e utilize as mesmas setas para ajustar os minutos nas 
definições.

Prima a seta para baixo para definir a temperatura e utilize as 
mesmas setas para fazer ajustes finos nas definições.

Nota: As definições regressam aos valores padrão quando o 
programa termina.

O programa de descongelação pode ser interrompido a 
qualquer momento premindo o botão INICIAR/OK.
 
Se o programa for interrompido antes de o tempo terminar, 
o motor encontrará primeiro a sua posição de repouso e, em 
seguida, o ecrã mostrará o ícone de "visto" para confirmar que 
a interrupção foi concluída.

Quando a seta for mostrada no ecrã e a temperatura e o tempo 
estiverem definidos, prima INICIAR/OK para iniciar o programa 
de descongelação.

O tempo e a temperatura selecionados são apresentados 
à esquerda, e o tempo/temperatura atuais são mostrados 
à direita. A resistência de aquecimento e os indicadores de 
rotação continuam visíveis.

Quando o programa termina, o ícone de "visto" é apresentado 
no ecrã e a máquina emite um sinal sonoro para indicar que o 
programa está concluído.
 
Se a tampa for aberta no prazo de 10 minutos, aparecerá no 
ecrã um ícone de "polegar para cima".
 
Após 10 minutos, aparecerá em alternativa um ícone de 
"polegar para baixo", indicando que o colostro foi aquecido 
durante mais tempo do que o previsto.
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INFORMAÇÕES TÉCNICAS – COMO USAR

DEFINIÇÕES AVANÇADAS
Prima simultaneamente os dois botões de seta para aceder ao 
menu de definições avançadas. Utilize as setas para navegar e 
INICIAR/OK para confirmar a seleção.

Estão disponíveis as seguintes definições:
Temperatura padrão: defina a temperatura por defeito para o 
programa de descongelação
 
Tempo de funcionamento padrão: defina a duração por defeito 
do programa de descongelação
 
Unidade de temperatura: alterne entre Celsius e Fahrenheit

Informação Wi-Fi: consulte o endereço MAC, o número de série, 
a força do sinal e o estado de ligação à cloud

MODO DE AQUECIMENTO DIFERIDO
Utilize esta definição para colocar a máquina num estado de 
baixo consumo de energia durante períodos sem utilização. A 
máquina deixará de aquecer a água, poupando energia.
 
Prima e mantenha premido o botão INICIAR/OK para aceder às 
definições de aquecimento diferido.
 
Utilize as setas para selecionar o número de dias em que a 
máquina não será utilizada.
 
Prima INICIAR/OK para confirmar e ativar o modo de 
aquecimento diferido. 

Para retomar antes de terminar o tempo definido, prima 
INICIAR/OK duas vezes — o aquecimento diferido será 
cancelado e a água começará a aquecer.

AVISO:

Certifique-se de que o 
depósito de água está cheio 
antes de a máquina voltar a 
aquecer. Utilizar a máquina 

sem água danificará a 
resistência de aquecimento.

!

EM CASO DE AVARIA, RUÍDOS ESTRANHOS OU FUGAS 

Contacte o pessoal de assistência da ColoQuick para obter ajuda.

!
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INFORMAÇÕES TÉCNICAS  – CONFIGURAÇÃO WI-FI

Indica se foi estabelecida uma ligação com o 
aparelho.

O aparelho emite um sinal sonoro ao guardar o 
número de série ou ao estabelecer uma ligação 
Wi-Fi.

O ColoQuick Prime possui um hotspot Wi-Fi integrado utilizado para a configuração inicial. 
Siga os passos abaixo para ligar o aparelho à rede Wi-Fi da sua exploração.

4. VERIFICAR A LIGAÇÃO À NUVEM NO APARELHO
Prima os dois botões de seta no aparelho simultaneamente 
para abrir o menu de definições avançadas (prima durante 
aprox. 3 seg.).

Navegue com as setas até às informações Wi-Fi e prima 
brevemente “OK”. Utilize as setas para verificar se aparece 
“Cloud OK” e se o número de série está correto. Prima “OK” 
> O aparelho está agora pronto.

Verifique se o número de série corresponde ao número 
na parte traseira do aparelho. 
Se o número estiver incorreto > Corrija-o e prima 
“Guardar”.

Para ligar o aparelho à sua rede Wi-Fi:
•	 Clique em “Pesquisar” (pode demorar até 1 min.)

        O aparelho emite um sinal sonoro durante a pesquisa.
•	 Selecione a sua rede no menu pendente
•	 Introduza a palavra-passe da rede Wi-Fi da sua 

exploração e prima “Ligar”

SE LIGADO, SERÁ APRESENTADO O SEGUINTE:

1. LIGAR AO WI-FI DO APARELHO:
Ligue o aparelho com o interruptor principal. 
Tem 5 minutos para iniciar sessão. > Nunca ligue o aparelho sem água. 
Abra o seu telefone, vá a Definições > Wi-Fi, localize Prime_
xxxxxx e introduza a palavra-passe: 12345678

2. ABRA UM BROWSER:
Enter prime.local
(O carregamento da página pode demorar um momento)

3. LIGAR O APARELHO AO WI-FI
Ao ligar o ColoQuick Prime ao Wi-Fi da sua 
exploração, pode monitorizar o aparelho 
remotamente e garantir atualizações automáticas de 
software.

Prime_XXXXXX

Se tiver dificuldades em colocar o aparelho 
online, reinicie-o e siga o guia desde o 
início.

Digitalize para ver um 
vídeo sobre a 

configuração Wi-Fi

Informações Wi-Fi no ecrã Botão OK

   Checking connection...

Wi-Fi Configuration

Machine Information
Prime

Serial Number

Save

Wi-Fi Settings
Connect to a wireless network

Scan

Scan

STATUS
--

NETWORK
--

>

Network password

STATUS Connected (-xxdBm) NETWORK SSID: yourWifiName
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Programa terminado  
há <10 minutos

Programa terminado  
há >10 minutos

Programa  
concluído

Aquecimento  
diferido

Definições de Wi‑Fi

Ação 
concluída

Definições de  
temperatura

Definições de tempo

Definições de unidade

Aquecimento

A procurar ponto de 
repouso

Poupança de energia  
após 30 minutos

INFORMAÇÕES TÉCNICAS – GUIA DE ÍCONES
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SÍMBOLO PROBLEMA SOLUÇÃO

A tampa está aberta. 1.	 Certifique-se de que a tampa está bem fecha-
da nas dobradiças.

2.	 Tente abrir e fechar a tampa novamente.
3.	 Se a tampa estiver fechada, contacte pessoal 

de assistência ColoQuick  
qualificado para obter assistência. 

Não há água no depósito de água.

Não há água suficiente no 
depósito de água. 

1.	 Encha o depósito de água até ao nível de 
transbordo. 

2.	 Desligue da fonte de alimentação e volte a 
começar. 

3.	 Contacte pessoal de assistência ColoQuick 
qualificado para obter  
assistência. 

O suporte de cartucho não está a 
rodar. 

1.	 Certifique-se de que o suporte de cartucho não 
está bloqueado por nenhum objeto. 

2.	 Certifique-se de que o cartucho está correta-
mente colocado no suporte de cartucho.

3.	 Contacte pessoal de assistência ColoQuick 
qualificado para obter  
assistência. 

Erro do sensor de temperatura. 1.	 Verifique se todos os cabos estão intactos.
2.	 Contacte pessoal de assistência ColoQuick 

qualificado para obter  
assistência. 

O indicador de rotação do 
cartucho, localizado no canto 
superior direito, não é apresentado 
durante a descongelação.

1.	 Certifique-se de que o suporte de cartucho não 
está bloqueado.

2.	 Contacte pessoal de assistência ColoQuick 
qualificado para obter  
assistência. 

Um ou mais dos três indicadores 
das resistências de aquecimento 
no canto inferior direito não são 
apresentados.

Nota: Nem todas as fases são 
ativadas simultaneamente 
durante o aquecimento, o que é 
normal. Se faltarem indicadores 
durante o funcionamento normal, 
contacte a assistência ColoQuick.

1.	 Verifique se as fases estão ligadas correta-
mente.

2.	 Verifique se todos os cabos estão intactos.
3.	 Contacte pessoal de assistência ColoQuick 

qualificado para obter 
 assistência. 

INFORMAÇÕES TÉCNICAS – SÍMBOLOS DE ERRO
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PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO COMENTÁRIO

O depósito de água 
não está a aquecer / 
não consegue manter a 
temperatura.

O fusível térmico está 
desligado.

A resistência de 
aquecimento está 
avariada.

Erro no fornecimento de 
tensão.

 
O fusível térmico está 
avariado.

Volte a ligar o fusível.

Substitua a resistência 
de aquecimento.

Contacte pessoal 
ColoQuick autorizado e 
qualificado.

Substitua o fusível 
térmico.

Desligue sempre a 
máquina e retire a ficha 
da tomada antes de abrir 
a porta de serviço.

Os cartuchos não estão 
a rodar.

O parafuso entre 
o motorredutor e a 
embraiagem está 
partido.

O interruptor da tampa 
está avariado.

Substitua o parafuso 
(M4x40). Lembre-se de 
manter o suporte de 
cartucho na horizontal ao 
montar o novo parafuso.

Contacte pessoal de 
assistência técnica 
qualificado da ColoQuick.

Desligue sempre a 
máquina e retire a ficha 
da tomada antes de abrir 
a porta de serviço.

Aquece apenas 
periodicamente e/ou o 
motorredutor funciona 
apenas periodicamente.

Cabos soltos ou 
danificados.

Erro do sensor de 
temperatura.

Certifique-se de que 
todos os cabos estão 
ligados ao controlador.

Substitua os cabos 
partidos ou danificados.

Contacte pessoal de 
assistência técnica 
qualificado da ColoQuick. 

Desligue sempre a 
máquina e retire a ficha 
da tomada antes de abrir 
a porta de serviço.

Não há luz no ecrã. O ecrã está avariado. 

Cabos soltos ou 
danificados.

Erro no fornecimento de 
tensão.

Certifique-se de que 
todos os cabos estão 
ligados ao controlador.

Substitua os cabos 
partidos ou danificados.

Substitua o ecrã 
avariado.

Contacte pessoal de 
assistência técnica 
qualificado da ColoQuick.

Desligue sempre a 
máquina e retire a ficha 
da tomada antes de abrir 
a porta de serviço.

INFORMAÇÕES TÉCNICAS – RESOLUÇÃO DE PROBLE-
MAS
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INFORMAÇÕES TÉCNICAS – INFORMAÇÕES ADICIONAIS

O tempo de descongelação de um cartucho com colostro na máquina de descongelação ColoQuick é 
normalmente de cerca de 20 min. Isto aplica-se a uma porção padrão de 4 litros de colostro com uma 
qualidade de 50 gramas de anticorpos por litro (BRIX ~22%) que foi congelada a -14 ºC / 7 ºF.

OS SEGUINTES FATORES PODEM AFETAR 
O TEMPO DE DESCONGELAÇÃO

	· A quantidade de colostro no saco para colos-
tro. 

	· Enchimento: Esprema o ar em excesso para 
fora do saco para colostro antes de voltar a 
enroscar a tampa. 

	· A congelação deve ocorrer na posição hori-
zontal para obter uma distribuição uniforme 
de colostro no saco para colostro. 

	· Uma distribuição desigual também pode 
dificultar a colocação do cartucho no depósito 
de água. 

	· Quanto mais baixa for a temperatura do 
congelador, maior será o tempo de desconge-
lação.

	· O cartucho deve ficar completamente sub-
merso em água quando estiver colocado na 
horizontal no depósito de água.

	· A descongelação de dois cartuchos ao mes-
mo tempo no depósito de água prolongará o 
tempo de descongelação.

	· A água deve ter a temperatura final desejada 
ao colocar o cartucho no depósito de água 
(40‑42 ºC / 104‑108 ºF).

	· O cartucho deve rodar durante a descongela-
ção no depósito de água.

	· Quanto maior for a qualidade do colostro, 
maior será o tempo de descongelação.

GERALMENTE

	· Não deixe os cartuchos na máquina por 
períodos prolongados, pois isto pode afetar 
negativamente a qualidade do colostro.

	· Quanto mais tempo o colostro for arma-
zenado sem ser congelado, maior será o 
crescimento bacteriano. O arrefecimento e a 
descongelação rápidos são essenciais.

	· A mangueira de silicone na estação de enchi-
mento e a mangueira de silicone no alimenta-
dor por sonda devem ser substituídas regu-
larmente para garantir uma boa higiene.

	· A qualidade ideal do colostro exige que todas 

as etapas do seu manuseamento, desde a or-
denha até à alimentação, sejam executadas 
com o máximo cuidado em relação à higiene.

SOBRE A SEGURANÇA
Leia atentamente este manual do utilizador antes 
da instalação e utilização.

	· Para seu próprio bem e para o bem dos que o 
rodeiam.

	· Para o correto funcionamento e utilização do 
equipamento.

Guarde sempre o manual do utilizador junto da 
máquina ou perto dela e leve-o consigo se se 
mudar, ou entregue-o a outra pessoa.

O fabricante não pode ser responsabilizado 
caso a máquina seja instalada incorretamente e, 
consequentemente, cause quaisquer danos ou 
ferimentos.

SEGURANÇA PARA CRIANÇAS E PESSOAS 
VULNERÁVEIS

	· As pessoas desta categoria só podem utilizar 
a máquina após receberem instruções deta-
lhadas ou sob a supervisão de um profissio-
nal qualificado.

	· Não deixe que as crianças brinquem com a 
máquina.

	· Mantenha todas as embalagens fora do 
alcance das crianças. Existe o risco de asfixia 
ou de ferimentos.

	· Não deixe crianças ou animais de estimação 
perto da máquina enquanto a tampa estiver 
aberta.

SEGURANÇA GERAL

	· As especificações da máquina não devem ser 
alteradas. Tal pode resultar em ferimentos ou 
danos na máquina.

	· Não utilize produtos inflamáveis ou itens que 
tenham sido humedecidos com produtos in-
flamáveis no interior, perto ou sobre a máqui-
na. Existe risco de explosão ou incêndio.
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INFORMAÇÕES TÉCNICAS – INFORMAÇÕES ADICIONAIS

MANUTENÇÃO E LIMPEZA

	· Desligue a máquina e retire a ficha  
da tomada da parede.

	· Não pulverize água diretamente sobre a 
máquina.

INSTALAÇÃO

	· A máquina é pesada (50 kg (110 lbs)) e difícil 
de manusear. Tenha cuidado ao movê-la.

	· A máquina deve ser transportada numa pa-
lete. O tamanho da máquina corresponde a 
uma meia palete europeia.

	· Nunca instale nem ligue uma máquina dani-
ficada.

	· Remova toda a embalagem antes de colocar 
a máquina em funcionamento.

	· As instalações elétricas e de canalização 
devem ser efetuadas apenas por um técnico 
autorizado.

	· Não coloque nem utilize a máquina em qual-
quer local onde a temperatura possa descer 
abaixo de 5 ºC / 41 ºF ou subir acima de 40 ºC 
/ 104 ºF. 

	· Ao instalar a máquina, deve colocá-la sobre 
uma superfície firme e nivelada. 

LIGAÇÃO E ALIMENTAÇÃO ELÉTRICA

	· Nunca ligue a máquina sem água no depósito 
de água.

	· Certifique-se de que a máquina está ligada à 
terra.

	· Certifique-se de que os dados elétricos na 
placa de identificação correspondem à fonte 
de alimentação.

	· Utilize sempre uma ligação à rede elétrica 
correta e legalmente instalada.

	· Não utilize réguas de tomadas ou extensões 
elétricas. Existe risco de incêndio.

	· Não substitua o cabo de alimentação. Em vez 
disso, contacte o serviço de assistência.

	· Tenha cuidado para não danificar a ficha de 
alimentação nem o cabo.

	· Aguarde até que a instalação da ligação à 
rede elétrica esteja concluída antes de ligar 
a máquina. Certifique-se de que a ficha fica 
acessível após a instalação.

	· Evite desligar a máquina puxando pelo cabo. 
Segure sempre na ficha ao puxar o cabo.

ELIMINAÇÃO DA MÁQUINA

1.	 Puxe a ficha da tomada.
2.	 Corte o cabo em dois e elimine-o. 

CONSIDERAÇÕES AMBIENTAIS / MATERIAL DE 
EMBALAGEM

	· Elimine o material de embalagem nos reci-
pientes apropriados para reciclagem.

	· Todas as peças podem ser recicladas!

AVISO

Esta máquina não deve ser utilizada 
se a tampa das instalações elétricas 

estiver aberta.

!

Se tiver dúvidas,  
contacte-nos através de:

ColoQuick
T +45 97 53 73 33
info@coloquick.com
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